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apadamapahartaram datararh sarvasampadam

lokabhiramar Sriramarh bhiiyo bhiiyo namamyaham |111|

My salutations to Lord Rama again and again, who is the remover of
all afflictions, giver of all prosperity, and the most beautiful one in all
the worlds.
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artanamartihantaram bhitanam bhitinasanam
dvisatarh kaladandarm tam Ramacandrarh namamyaham [121]

My salutations to Lord Rama, the remover of afflictions of the afflicted,
dispeller of fear from the scared, who is like the punishing rod for
trouble makers.
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sannaddhah kavaci khadgi capabanadharo yuva

gacchanmamagrato nityarh Ramah patu salaksmanah 11311

Let Lord Rama with Laksmana, full of youth, always be in front of me
and be ever ready to protect me like an armor with sword, bow and
arrow in hand.
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My salutations to Lord Rama, the remover of all tragedies, who has the

bow with the arrow attached to it and who is the destroyer of host of
demons.
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Ramaya Ramabhadraya Ramacandraya vedhase
Raghunathaya nathaya Sitayah pataye namah 11511

My salutations to Lord Rama, Ramabhadra, Ramacandra, Lord of the
Creator, Lord Raghunatha, who is the consort of Sita.
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agratah prsthatascaiva par§vatasca mahabalau

akarnapiirnadhanvanau raksetarh Ramalaksmanau 11611

Let Lord Rama and Laksmana, the great warriors protect me from
Jfront, back and sides with arrow pulled upto the ear on bow string.
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